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The punching machines in our ProPunch series punch ring binder inserts just as easily as calendar and index sheets – whether they‘re 
of cardboard, paper or plastic. Even mixed materials can be processed without any problems. These high-performance, extremely 
compact punching machines are equipped with a non-stop feeder. The material is fed into the machine gently from above by a two-

in the right sequence. Apart from their ergonomic and user-friendly design, the most important qualities of our low-maintenance 
ProPunch machines include their high productivity and their long service life.

ProPunch  Video

ProPunch 36 - 110

Máquina de perfuração totalmente automática

Máquina de perfuração totalmente automática

As máquinas de perfuração da nossa série ProPunch perfuram inserts para �chários com a mesma facilidade que folhas de calendário 
e folhas de índice — sejam elas de papelão, papel ou plástico. Mesmo materiais mistos podem ser processados sem qualquer di�culdade.
Essas máquinas de alto desempenho e extremamente compactas são equipadas com um alimentador contínuo. 
O material é alimentado suavemente por cima por um sistema de retirada com dois dedos, e alinhado com precisão antes da perfuração. 
A roda de giro integrada garante que os produtos permaneçam na sequência correta.
Além de seu design ergonômico e fácil de usar, as qualidades mais importantes das máquinas ProPunch, de baixa manutenção, 
incluem sua alta produtividade e longa vida útil.



Folding cartons

The ProPunch can also be used for 
punching folding cartons.

Thumbholes

The thumbhole for calendars can be 
punched at the same time as the holes  
for the binding itself.

Perforate or punch

Kugler-Womako punching machines: for 
the perforation of ring binder inserts and
calendar and register sheets in cardboard 
and plastic, paper for wire-bound articles, 
and much more.

EcoBinder

With the EcoBinder punching tool, the 
ProPunch is the ideal complement to the
EcoBinder binding machine.

Punching tools

Punching is carried out mechanically via a 
high-precision cam. Each kind of punching 
layout requires a separate punching tool.

 
in a single operation

perforations and binding holes can  
all be punched in a single operation.

Caixas dobráveis  
A ProPunch também pode ser utilizada 
para perfurar caixas dobráveis.

Orifícios para apoio do polegar  
O corte para apoio do polegar, 
usado em calendários, pode ser perfurado 
ao mesmo tempo que os furos da encadernação. 

 

EcoBinder  
Com a ferramenta de perfuração EcoBinder, 
a ProPunch é o complemento ideal 
para a máquina de encadernação EcoBinder. 

Ferramentas de perfuração  
A perfuração é realizada mecanicamente 
através de um came de alta precisão.
Cada tipo de layout de perfuração 
requer uma ferramenta especí�ca.

Diversos tipos de perfuração
em uma única operação
Furos de arquivamento, perfurações, 
serrilhas destacáveis, furos de encadernação. 
Todos podem ser produzidos 
em uma única passada.  

Perfurar ou fazer serrilha
As máquinas de perfuração 
Kugler-Womako permitem:
perfuração de inserts para �chários,
folhas de calendário e registro em papelão 
e plástico, papel para produtos encadernados 
com wire-o, e muito mais.



1. Paternoster feeder

3. Transport via turning wheel

4. Aligning the sheets 

2.

5. Punching

6. Onward transport

7. Delivery

How it works

Paternoster 

The paternoster transports 
the loose sheets to the top in 
cycles. The thickness of the 
layer to be punched per cycle 
can be set simply by means of a 
handwheel.

Gripper system

The unique gripper system 

is designed in such a way that 
mixed materials such as paper 
and cardboard can also be 
processed without any prob -
lems. A blower unit, included 
as standard, can be activated to 
assist the process if required.

Turning wheel

A turning wheel guarantees that 
printed and numbered products 
are kept in the right sequence.

Option: suction pickup

Thick cardboard layers (1-3 mm) 
can be processed individually via 
suction pickup. The maximum 
performance with suction 
pickup is approx. 80 cycles / 
minute. The changeover from 
the gripper system to suction 
pickup takes only a few minutes.

Como funciona

Alimentador Paternoster  
Transporta as folhas soltas 
para cima em ciclos. 
A espessura da camada 
a ser perfurada por ciclo 
pode ser ajustada facilmente 
por meio de uma manivela. 

Sistema de garras (gripper system)

O sistema de garras com 
dois dedos de retirada 
é projetado para processar 
materiais mistos, como papel
e papelão, sem problemas. 
Um soprador integrado pode 
ser ativado quando necessário.  

3. Roda de giro (Turning wheel)

Garante que produtos impressos e 
numerados permaneçam 
na sequência correta.

Opção: sucção (suction pickup)

Camadas espessas de 
papelão (1–3 mm) podem ser 
processadas individualmente 
por sucção.
Desempenho máximo: 
80 ciclos/minuto.
A troca do sistema de garras 
para sucção leva poucos minutos.

1. Alimentador Paternoster

2. Retirada por sistema de garras ou sucção

3. Transporte por roda giratória

4. Alinhamento das folhas
5. Perfuração

6. Transporte subsequente

7. Entrega
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ProPunch 36 - 110

ProPunch 50 - 150 

ProPunch 36 - 150

Delivery options

Vibrating delivery

Standard delivery on all models with up 
to 110 cycles / minute.

Run-out conveyor with vibrating delivery

Standard delivery on all models with up to 
150 cycles / minute.

Deep-pile delivery

The additional option of deep-pile 
delivery is suitable for all models with 
up to 150 cycles / minute. The punched 
layers are aligned, stacked on a run-out 
conveyor up to a maximum height of 
140 mm, and can then be removed as 
required.

Opções de entrega

Transportador com entrega vibratória
Padrão em modelos até 150 ciclos/minuto.

Entrega vibratória
Padrão em todos os modelos 
até 110 ciclos/minuto.

Entrega de empilhamento profundo (deep-pile)
Opcional para modelos até 150 ciclos/minuto.
As camadas perfuradas são alinhadas 
e empilhadas até 140 mm de altura.



Option index tab cut – can also be retrofitted

Adjustment via index ledge

The tool is forwarded manually from tab 
to tab via notches in the index ledge, in 
which a spring-loaded finger engages. 
Adjustment via the index ledge is especially 
advantageous on recurring orders.

Adjustment via spindle

If the distances between the tabs vary from 
order to order, the more flexible adjustment 
via a threaded spindle may be a better 
option.

Punching all kinds of index and tab styles

The additional option index tab cut can either be installed right from the beginning or added later on. 
For the punching of the index, the index tool is pushed in between the various tabs. There are two 

Corte de abas de índice (index tab cut) – opcional e retroinstalável

Ajuste via régua de índice
A ferramenta é deslocada manualmente 
de aba para aba através de entalhes, 
nos quais um dedo com mola encaixa.
Ideal para pedidos recorrentes.

Ajuste via fuso (spindle)
Recomendado quando as distâncias 
entre as abas variam entre pedidos.

Perfuração de vários tipos de estilos de indexação e abas
A opção adicional de corte de abas de índice pode ser instalada desde o início ou adicionada
posteriormente. Para a perfuração do índice, a ferramenta de índice é inserida entre as diversas
abas. Existem duas variantes: ajuste via guia de índice ou ajuste via fuso.



ProPunch 70

Technical data

/ minute. For products with a width of 70 cm, the performance of the ProPunch is limited to 80 cycles / minute.

* punched  edge

The performance data quoted above are dependent on the quality of the paper, the type of punching and the paper  size.

Technical specifications may be subject to change without notice.

Modelo ProPunch 36-110
ProPunch 36-150

Tamanho  
máx.  
min.

*360 mm x 360 mm  
*105 mm x 85 mm 

*500 mm x 500 mm  
*120 mm x 105 mm

*700 mm x 635 mm  
*200 mm x 200 mm

Tamanho com ferramenta especial  
máx.  
min.

*360 mm x 360 mm  
*105 mm x 75 mm

mm 3mm 3mm 3ot pu elcyc rep ssenkciht reyaL
Performance in cycles / minute up to  011011 60 - 80

051051
m 9,1 x 8,1 x 3m 9,1 x 5,1 x 5,2m 8,1 x 3,1 x 3,2H x W x L ezis enihcaM

2,9 x 1,3 x 1,8 m
Weight 1150 kg

1250 kg
1750 kg

1630 kg
1580 kg
3,5 x 1,5 x 1,9 m

Dados Técnicos

* medida da borda perfurada
Observação: O desempenho depende da qualidade do papel, tipo de perfuração e formato.
Especi�cações técnicas sujeitas a alteração sem aviso prévio.

A máquina de perfuração ProPunch está disponível em três larguras de trabalho diferentes, 
para produtos com larguras de 36, 50 e 70 cm.
Para produtos com larguras de 36 e 50 cm, você pode escolher entre dois níveis de desempenho diferentes, 
de até 110 ou 150 ciclos/minuto.
Para produtos com largura de 70 cm, o desempenho da ProPunch é limitado a 80 ciclos/minuto.

Desempenho em ciclos/minuto até

Espessura da camada por ciclo até

Dimensões da máquina C x L x A

Peso

ProPunch 50- 110
ProPunch 50- 150

ProPunch 70



Kugler-Womako GmbH
Schlosserstraße 15
72622 Nürtingen GERMANY

t.  +49 7022 7002 0 
info@kugler-womako.com
kugler-womako.com

About us

BW Papersystems, part of Barry-Wehmiller, combines 
extremely strong brands, innovative
technologies and longstanding experience for the paper 
and board sheeting; converting and corrugating industries.

Our companies MarquipWardUnited, Curioni, Will-Pemco 
and Kugler-Womako, as well as our brands of SHM, 

With manufacturing plants in USA and Europe, parts and 
service centers in the USA, Germany, Mexico, Brazil, 
Singapore and China, and our exceptional and amazing 
people working all over the world, we are at your side 
with great products and comprehensive services.

Kugler-Womako, based in Nürtingen, Germany, designs, 
develops and manufactures machinery for the paper 
converting industry.

Its product portfolio includes double wire forming 
machines, machines for double wire, spiral and plastic 
spiral bindings, as well as a newly developed paper 
binding. In addition to punching machines and labeling 
systems, the company manufactures machines for the 
production of writing pads and folders, and guillotines 
for wet glue labels, films and other delicate specialty 
papers. In the area of passport machines, Kugler-
Womako is the worldwide market and technology 
leader.

Sobre a Kugler-Womako

A Kugler-Womako, com sede em Nürtingen, 
Alemanha, projeta, desenvolve e fabrica máquinas
para a indústria de conversão de papel.

Seu portfólio de produtos inclui máquinas de formação 
de wire-o duplo, máquinas para encadernação 
com wire-o duplo, espiral e espiral plástico, 
bem como uma encadernação em papel 
recém-desenvolvida. 
Além de máquinas de perfuração e sistemas
de etiquetagem, a empresa fabrica máquinas 
para a produção de blocos de anotações e pastas, 
e guilhotinas para etiquetas com cola úmida, 
�lmes e outros papéis especiais delicados. 
Na área de máquinas para passaportes, 
a Kugler Womako é líder mundial em mercado e tecnologia.

A BW Papersystems, parte da Barry-Wehmiller, combina
marcas extremamente fortes, tecnologias inovadoras
e longa experiência para as indústrias 
de corte de papel e cartão, conversão e ondulação.

Nossas empresas MarquipWardUnited, Curioni, Will-Pemco
e Kugler-Womako, bem como nossas marcas SHM,
Wrapmatic e VortX, oferecem tecnologia líder de mercado.

Com fábricas nos EUA e na Europa, centros de peças e
serviços nos EUA, Alemanha, México, Brasil,
Singapura e China, e nossa equipe excepcional e incrível
em todo o mundo, estamos ao seu lado
com ótimos produtos e serviços completos.

Alemanha


